
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful. 

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                                  
fundada para ofrecer a los fieles los ritos católicos tradicionales.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

3RD SUNDAY OF ADVENT 
DECEMBER 15, 2024 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesus Valenzuela, FSSP 
Assistant   Fr. Caleb Insco, FSSP 
 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com         

Music Director 
        Emily Sanchez 
        esanchez@stannesd.com 
  
 
 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

      e s a n chez@s tan nes d. com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

F a m i l y  A p o s t o l a t e … …… … … …. …… …..Bla n ca  Ur ib e  

First Friday                  familyapostolate@stannesd.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net                

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….…. Gr an t  Du nn   

A ge s  18 -3 5 ,  F ir s t&  Th ird  Wednesday of the month 

                  sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………Adrian & Alexandria Cedeño 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

O u r  L a d y ’ s  G u i l d …..………………………..Luz Villalobos  

                 ourladysguild.stanne@yahoo.com 

P A RI SH  G RO UP S  

Sun. Dec. 15 
6:00 AM  
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

3rd Sunday of Advent, I Class  
Priest’s Intention  
+Mr. Ramana Oesman by Harry Oesman 
Pro populo  
+Mr. & +Mrs. Albert Duenas Sr. by Albert Duenas Jr. 
For the deceased Meda & Rodriguez family members by Saul M. 

+Lew & Waldene Stahl by E. Sthal 

Mon. Dec.16 
7:00 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

St. Eusebius, III Class      
Ed & Mary  Katherine Gauert by the Gauert family 
Dr. Arturo Jimenez-Vera 
Special intention  for Danny Ozaki 

Tue. Dec. 17 
7:15 AM 
9:00 AM 

Greater Feria of Advent, II Class      
Souls in purgatory by the Castillo family 
Helen & Raul Ramos, anniversary by R. Manlapaz 

Wed. Dec. 18 
7:15 AM 
9:00AM 
6:30 PM 

Ember Wednesday of Advent, II Class  
Xochilt Olivares por la familia Olivares 
Israel & Maria Rodriguez, wedding anniversary 
For the FSSP   

Thur. Dec. 19 
7:15 AM 
9:00 AM 

Greater Feria of Advent, II Class      
Thanksgiving to Our Lady of Guadalupe 
Special intention for Danny Ozaki 

Fri. Dec. 20 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

Ember Friday of Advent, II Class  
P. Jorge Soria, aniversario sacerdotal por Norma I. Serrano 

Rodger Chamberlain, birthday by K. Chamberlain 
Priest’s Intention 

Sat. Dec. 21 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Thomas, II Class  
Fr. Lyons by Norma I. Serrano 
Gianna, Max, Michael y Adela T. por la Fam. Trujano 

Sun. Dec. 22 
6:00 AM  
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

4th Sunday of Advent, I Class  
Priest’s Intention  
Julieta Zamudio 
Pro populo  
+Daniel F. & +Debra Grady by +Alice Kinney-Grady 
Adrian & Angela Lopez 
+Noah Stahl & Kenneth McCormick by E. Stahl 

U P CO MIN G  E VEN TS  

Monday, December 16 

 Padre Pio devotion after the 6:30 pm Mass. 
 
Friday, December 20 
 Youth group meeting after the 6:30 Mass in the parish hall. 
 
Saturday, December 21 
 Children’s catechism on Christmas break until January 11, 

2025. 

 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Lunes, 16 diciembre 

 Devoción a Padre Pio después de Misa de 6:30 pm. 
 
Viernes, 20 diciembre 
 Reunión del grupo de adolecentes después de Misa de 6:30 

pm en el salón parroquial. 
 
Sábado, 21 diciembre 
 Catecismo para niños en vacaciones navideñas hasta el 11 de 

enero, 2025.  
 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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BUILDING FUND COLLECTION: Today’s second collection is 
for the Building Fund. Please use the designated envelope for 
this fund.  

BEFORE YOU LEAVE: In order to get the church ready for the 
next Mass - please put the hymnals back in the racks in the way 
you found them. If you borrowed a missalette from the back of 
the church, please put it back in its proper place, as well. 
Check your pew to make sure you’re not leaving anything else 
behind. Thank you for your assistance. 

MANY THANKS to all who helped with the preparations for the 
fiesta in honor of Our Lady of Guadalupe. 

2025 OFFERING ENVELOPES: Help us reduce the cost of postage 
by picking up your box of offering envelopes at the parish office 
starting this week.   

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary 
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st and 
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, December 17.  

WOMEN’S GROUP: The next recollection for the women's 
group is this Tuesday, December 17, beginning at 6:30 pm. 
There will be a Holy Hour from 6:30 pm to 7:30 pm during 
which confessions will be heard. This is followed by a confer-
ence by one of the priests and refreshments. It will conclude at 
8:30 pm. All the women (18 years of age and above)  of the 
parish are invited to attend.  

CHRISTMAS MIDNIGHT MASS: Due to the popularity of the 
Midnight Mass the church will be locked at 7:30 pm. Doors 
will open at 10:30 pm before Midnight Mass. No reserved pew 
seating will be allowed.  

CHRISTMAS DAY, Wednesday, December 25 is a Holy Day of 
Obligation 

CHRISTMAS FLOWERS: Offering envelopes for Christmas flow-
ers are available at the back of the church to help defray the cost 
of flowers. Thank you for your generosity.  

+ALICE GRADY-KINNEY: The funeral arrangements for Alice 
are scheduled for Saturday, January 18 at 11:30 am.  May her 
soul and all the souls of the faithful departed rest in peace.  

ONLINE GIVING: Contributions can be debited automatically 
from your checking or savings account. Visit the church website 
at www.stannesd.com and click on the Donate button. If you 
have questions, or need assistance please call the parish office at 
(619) 239-8253. 

FRESH RESCUE: We distribute fresh food items donated 
through local supermarkets. No sign up is needed. Distribution 
takes place every Saturday immediately following the 9am 
Mass. Items may be picked up at the back door of the kitchen 
located in the alley behind the church. 

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

FONDO DE CONSTRUCCIÓN: La segunda colecta de hoy es para 
el fondo de construcción. Por favor use el sobre designado para 
este fondo.    

ANTES DE IRSE: Para que la iglesia esté lista para la siguiente 
Misa - por favor, ponga los libros de himnos de nuevo en los 
estantes en la forma en que los encontró. Si tomó un misal 
prestado por favor póngalo en su lugar correspondiente. Revise 
su banca para asegurarse de que no ha dejado un articulo perso-
nal. Gracias por su colaboración. 

MUCHAS GRACIAS a todos los que ayudaron con las prepara-
ciones de la fiesta en honor a Nuestra Señora de Guadalupe.    

SOBRES DE OFRENDA DEL 2025: Ayúdenos a reducir el gasto 
de envió al recoger su caja de sobres de ofrenda en la oficina 
parroquial a partir del lunes.   

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Ro-
sario fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y 
Grape, S.D., a las 10:30 am este martes, 17 de diciembre.  

GRUPO DE MUJERES: El próximo encuentro será este martes, 
17 de diciembre a las 6:30 pm. Habrá una Hora Santa de 6:30 
pm a 7:30 pm durante la cual se escucharán confesiones. Des-
pués se dará una conferencia por parte de uno de los sacerdotes 
y refrescos. Se terminará a las 8:30 pm. Todas las mujeres ma-
yores de 18 años de la parroquia están invitadas a asistir. Tome 
en cuenta que esta reunión es dirigida en inglés.  

CALENDARIOS DE LA FSSP DEL 2025: Esperamos recibir los 
calendarios en español esta semana.  El costo será de $15 cada 
uno, hasta agotar existencia. Habrá un limite de 2 calendarios 
por familia.  

MISA DE GALLO DE NAVIDAD: Debido a la popularidad de la 
Misa de Medianoche la iglesia se cerrará a las 7:30 pm. Las 
puertas se abrirán a las 10:30 pm antes de la Misa de Mediano-
che. No se permitirán reservar asientos en las bancas. 

EL DÍA DE NAVIDAD, Miércoles, 25 de diciembre, es Día de 
Precepto. 

OFRENDA FLORAL: Podrán encontrar sobres atrás de la iglesia 
para depositar su generosa donación para ayudar con el costo de 
las flores de Navidad.  ¡Gracias por su generosidad! 

+ALICE GRADY-KINNEY: La Misa fúnebre de Alice será el sá-
bado , 18 de enero a las 11:30 am. Que su alma y todas las al-
mas de los fieles difuntos descansen en paz.  

DONACIONES POR TRANSFERENCIA ELECTRÓNICA: Su contri-
bución puede ser depositada automáticamente desde su cuenta 
de cheques o de ahorros, o también se puede  procesar 
utilizando su tarjeta de crédito o débito.  Visite 
www.stannesd.com. Para preguntas o ayuda comuníquese a 
la oficina parroquial al (619) 239-8253. 
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UNITED STATES BANKRUPTCY COURT FOR THE SOUTHERN  
DISTRICT OF CALIFORNIA 

In re The Roman Catholic Bishop of San Diego 

Case No. 24-02202 

Notice of Deadline for Filing Claims: FEBRUARY 3, 2025 

YOU MAY HAVE A SEXUAL ABUSE CLAIM OR OTHER CLAIM 
AGAINST THE DIOCESE OF SAN DIEGO 

On June 17, 2024, The Roman Catholic Bishop of San Diego, sometimes re-
ferred to as The Diocese of San Diego (“Debtor”) filed for protection under 
chapter 11 of Title 11 of the United States Code (the “Bankruptcy Code”).   

If you were sexually abused by any person connected with Debtor, 
you must file a claim so as to be received by February 3, 2025, or 
otherwise you will be forever barred, estopped, and enjoined from 
asserting such claim against the Debtor.  Even if you have already 
filed a lawsuit against Debtor alleging abuse you must still file a 
claim to maintain and/or preserve your rights.   

Claims based on acts or omissions of the Debtor that occurred be-
fore June 17, 2024, must be filed on or before February 3, 2025, even 
if such claims are not now fixed, liquidated, or certain or did not 
mature or become fixed, liquidated, or certain before June 17, 2024. 

For more information on how to obtain and file a proof of claim form and asso-
ciated documents, please visit https://www.donlinrecano.com/rcbsd, or 
contact Donlin Recano, the Debtor’s claims agent, via email at rcbsdin-
fo@drc.equiniti.com or by phone at 1-866-521-4424, between the hours of 
9:00 a.m. and 5:00 p.m. (prevailing Eastern Time), Monday through Friday.  

 

 

 

TRIBUNAL DE BANCARROTA DE ESTADOS UNIDOS                 
PARA EL DISTRITO SUR DE CALIFORNIA 

En relación con la Diócesis de San Diego 

Caso n.º 24-02202 

Aviso de plazo para presentar reclamaciones: 3 DE FEBRERO DEL 2025 

ES POSIBLE QUE TENGA UNA RECLAMACIÓN POR ABUSO 
SEXUAL U OTRA RECLAMACIÓN CONTRA  

LA DIÓCESIS DE SAN DIEGO 

El 17 de junio del 2024, la Diócesis de San Diego (“Deudor”) solicitó 
protección en virtud del Capítulo 11 del Título 11 del Código de los Estados 
Unidos (el “Código de Bancarrota”).   

Si fue víctima de abuso sexual por parte de cualquier persona 
relacionada con el Deudor, debe presentar una reclamación para 
que se reciba antes del 3 de febrero del 2025 o, de lo contrario, se le 
prohibirá, impedirá y restringirá presentar este tipo de 
reclamaciones contra el Deudor para siempre.  Incluso si ya 
presentó una demanda contra el Deudor por abuso, debe presentar 
una reclamación para mantener o preservar sus derechos.   

Las reclamaciones basadas en actos u omisiones del Deudor que 
ocurrieron antes del 17 de junio del 2024 deben presentarse el 3 de 
febrero del 2025 o antes, incluso si dichas reclamaciones no se han 
solucionado, liquidado o determinado o no vencieron ni se 
solucionaron, liquidaron o determinaron antes del 17 de junio del 
2024. 

Para obtener más información sobre cómo obtener y presentar un formulario 
de prueba de reclamación y documentos asociados, visite https://
www.donlinrecano.com/rcbsd o comuníquese con Donlin Recano, el agente 
de reclamaciones del Deudor, por correo electrónico a 
rcbsdinfo@drc.equiniti.com o por teléfono al 1-866-521-4424 de lunes a 
viernes, de 9:00 a. m. a 5:00 p. m. (horario del Este actual).  

CHRISTMAS SEASON SCHEDULE  

Christmas Eve, Tuesday, December 24: 

Regular Daily Mass Schedule 

Christmas Day, Wednesday, December 25:                             

12 Midnight  Shepherd's Mass 

There will be NO 6 am Mass 

7:30 am  Mass at Dawn 

 9:00 am Mass at Dawn (Low Mass)  

10:30 am  Mass of the Day (High Mass) 

12:30 pm Mass of the Day 

6:00 pm Mass of the Day 

Octave Day of Christmas, Wednesday, January 1: 

7:00 am  Low Mass 

 9:00 am Low Mass 

11:00 am  Low Mass 

Epiphany Eve, Sunday, January 5: 

Regular Sunday Mass Schedule 

3:00 pm  Epiphany Water Blessing   

Epiphany Day, Monday, January 6: 

Regular Daily Mass Schedule 

AGENDA NAVIDEÑA 

Vigilia de Navidad, martes, 24 de diciembre: 

Horario habitual de Misa Semanal 

Natividad del Señor, miércoles, 25 de diciembre:  

12 Medianoche Misa de Gallo 

NO habrá  Misa de 6 am 

7:30 am  Misa de la Aurora 

9:00 am  Misa de la Aurora (Misa Rezada) 

10:30 am Misa del día (Misa Cantada) 

12:30 pm Misa del día 

6:00 pm Misa del día  

Octava de Navidad, miércoles, 1 de enero: 

7:00 am  Miza Rezada 

9:00 am  Miza Rezada 

 11:00 am Misa Rezada 

Vigilia de la Epifanía del Señor, domingo, 5 de enero: 

Horario habitual de Misa Dominical 

 3:00 pm Bendición del Agua de la Epifanía  

Epifanía del Señor, lunes, 6 de enero: 

Horario habitual de Misa Semanal 

mailto:rcbsdinfo@drc.equiniti.com

